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EBpOHeﬁCKaH IKOHOMHYECCKAA KOMHUCCHUHA

KomuteT o BHyTpeHHEMY TPaHCIIOPTY

Padouan rpyunmna mno nmepeBo3Kkam OoImaCHbIX I'py3oB

CoBMmecTHOE coBemanne Komuccun sxcneprop MIIOT

u PaGoueii rpynnel no nepeso3kaM onacHbIX rpy3oB

Bbepn, 20-24 mapra 2023 rona

ITyHkT 5 a) mpeaBapUTEIbHON OBECTKH JHS

IIpenso:xxkenus o BHecenun nonpasox 8 MITOI'/JOITIOI'/BOIIOT:
HEPACCMOTPEHHbIE BONPOCHI

CorunacoBanue tekcra nynkra 1.4.2.1.1 e) MIIOI', JOITIOI'
1 BOIIOI" Ha pa3jM4YHbIX A3bIKAX

Ipencrasiaeno cekperapuaramu OTHU®D u LlenTpanbHoil KOMHCCHUT
cynoxoacrsa mo Peiiny (LIKCP)* **

Pestome
Cywgecmeo npeonoycenun:  Viconb3yeTcs oOIUI TEPMUH «KOHTEHHEpP IS IEPEBO3KU
HaBaJOM/HACHINBIO»  BMECTO  KOHKPETHOI'O  TepMHHA
KOHTEIHEp JJIsl MaCCOBBIX IPY30B».
Ilpeonazaemoe pewienue: CornacoBarp Tekct myHkta 1.4.2.1.1 e) MIIOI', JOIIOI'

u BOIIOI" Ha pa3iauyHbBIX A3bIKaX

Cnpasounvie ookymenmnr:  ECE/TRANS/WP.15/AC.1/2021/40
Heodummaneusiit toxkyment INF.44 ceccun CoBmecTHOTO

COBeIlaHusl, cocTosBinelics B ceHTsaOpe 2021 roma
ECE/TRANS/WP.15/AC.1/162, nyukt 33 u npmioxenue 11

BBenenue

1. B xome ceccum CoBmectHoro coBemranus B ceHTsiOpe 2021 roma IlBefinapus
npencrasmwia qokymeHT ECE/TRANS/WP.15/AC.1/2021/40, B koTopoM OBLIO MPEIOKEHO
UCIIONIb30BATh B MPUMEUAHNH K MyHKTY 5.3.2.1.5 001muii TepMHUH «KOHTEHHEp JUIs IEPEBO3KU
HABAJIOM/HACBIITBIO» BMECTO TEPMHHA «KOHTEHHEp IUISI MACCOBBIX TPY30BY», IMMOCKOJBKY B
COOTBETCTBUU C ONpeJielieHneM B IyHKTe 1.2.1 TepMUH «KOHTEHHEp AJI1 MACCOBBIX IPY30B»

* A/77/6 (pazn. 20), Tabauma 20.6.
** PacnpocTpaneHo MeKIpaBUTETLCTBEHHON OPraHU3aluell 10 MEX Y HAPOIHBIM HKEIE3HOIOPOKHBIM
nepeBo3kaM (OTHU®) nox ycnosabM o6o3nageHnem OTIF/RID/RC/2023/9.
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PacIpoCTPAHsIETCs] TOJABKO HA Te KOHTCHHEPHI JJISI MAacCOBBIX TPY30B, KOTOPHIC OTBEYAIOT
MOJIOKEHUSIM T1aBbI 6.11.

2. Kpome Toro, Ha TO#t e ceccum IlIBefimapus mpencTaBmia HeOPHUIHUATBHBINA
nokymeHT INF.44, B KOTOpOM Ipesiaraiaoch HCIIONB30BaTh OO TEpMUH «CONteneurs pour
le transport en vrac» («koHTeHHepbI IS IEPSBO3KH HABAIOM/HACHIIIBI0») BMECTO TEPMUHA
«conteneurs pour vrac» («KOHTEHHEepHI ISl MacCOBBIX IPY30B») B HECKOJIIBKHX MECTax B
BapuanTe MIIOI/JOITIOI'/BOIIOI Ha ¢paHITy3cKOM SI3BIKE.

3. CoBMECTHOE COBELIAHUE MNPHUHSIO MPEIJIOKCHUS, COACPIKALIMECS B JIOKYMEHTE
ECE/TRANS/WP.15/AC.1/2021/40 n HeopurnmansaoMm nokymente INF.44, Ho oTmeruo,
YTO COOTBETCTBYIOIINE M3MEHEHUsI HEOOXOAMMO BHECTH U B TEKCT HA HEMEIKOM SI3bIKE
(em. moxman ECE/TRANS/WP.15/AC.1/162, nynkr 33). Bce m3MeHeHUS TpPUBOIATCS B
npuioxernnd I x moxmagy ECE/TRANS/WP.15/AC.1/162.

4. U3 monpaBok, KOTOpBIE Kacallich TOJNBKO TEKCTa Ha HEMELKOM s3bIke, Komuret 1o
6e3onmacaoctr BOIIOI™ He npuHsT monpaBKy K myHKTY 1.4.2.1.1 €), MOCKOIbKY OHa IIpHBea
OBI K TOMY, YTO TEKCT Ha HEMELIKOM SI3bIKE CTAJ OBl OTIMYATHCS OT ayTEHTUYHOT'O BapHaHTa
BOIIOTI Ha ¢panmy3ckom si3bike. LleHTpansHo# komuccun cynoxocTsa mo Peitay (LUKCP)
OBLIO IIPEII0KEHO COBMECTHO ¢ cekpeTapuatoM OTU® HaiiTi COOTBETCTBYOLIEE PEILICHUE.

5. Cekperapuar OTU® oTmerwi, 9to M3MeHeHHE B Tekcre myHkta 1.4.2.1.1 e) Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET aHTIHiickoMy Bapuanty MIIOI', HO He COOTBETCTBYeT HI
¢paniy3ckomy Bapuanty MIIOI', Hu anrmmiickomy u ¢panimy3ckomy Bapuanty JOIIOI u
BOIIOT'.

6. C TeMm 4TOOBI IPUBECTH B COOTBETCTBHE PA3NUYHBIC S3BIKOBBIC BapuaHTel MIIOT,
JOIIOI u BOIIOT cekperapuar OTU® npennaraer cieqyromue NONPaBKHU.

IIpensoxenue

7. B nynkre 1.4.2.1.1 ¢) tekcra MIIOT', IOTIOI" u BOIIOI" Ha ¢dpaHiry3ckoM si3bIke
H3MEHHTH «CONteneurs pour vrac vides» (<mopoKHHe... KOHTEHHEPHI ISl MACCOBBIX TPY30B»)
CIEIYIOUIIM 00pa3oM:

«conteneurs pour le transport en vrac vides» («mopokHue... KOHTEHHEpHI st
MePEBO3KH MACCOBBIX TPY30B»).

8. B mynkre 1.4.2.1.1 e) trekcra JJOIIOI" u BOIIOI' Ha aHTAMICKOM $I3bIKE WU3MEHUTH
«bulk containers» («koHTeHHEPBI JJIsI MACCOBBIX TPY30B») CICAYIOLINM 00pa3oMm:

«containers for carriage in bulk» («koHTeliHepsI 1711 TEPEBO3KH HABATIOM/HACHITIBIOY).

9. B nynkte 1.4.2.1.1 ) Tekcta BOIIOI Ha HeMelnkoM si3bike u3mMenuth «Container fur
Guter in loser Schittung» («koHTelHep At MACCOBBIX TPY30B») CIACAYIOUIAM 00pa3oM:

«Container fir die Beforderung in loser Schittung» («koHTeiiHep ais MepeBO3KH
HABAJIOM/HACBIMBION).

Oo6ocHoBanue

10. B mompasmene 1.4.2.1 ompeneneHsl O0S3aHHOCTH OTIPABUTEINS OIACHBIX T'PY30B.
B cootBercTBuM ¢ myHkToM 1.4.2.1.1 €) rpy3oo0TnpaBHTENbh JODKEH 00€CHEeYHUTh, YTOOBI
Ja)ke TIOpPO’KHUE HEOUHUIIEHHBbIE TPAHCIOPTHBIE CPEACTBA Ml IMEPEBO3KH IPYy30B
HaBaJIOM/HACHINBIO OBIIM COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM CHAOKEHBI OOJBIIMMH 3HAKaMH
ormacHocTH. Takas 0O0S3aHHOCTh TIPEJCTABISET COOOW BOCHPOW3BEICHHE IIOJIOKCHHUS
nyHkTa 5.3.1.6, COraacHO KOTOPOMY Ha HOPO’KHHMX BaroHax/TPaHCIIOPTHBIX CPEJCTBAaX, HE
MPOILIEIINX OYHUCTKY, a TaKKe Ha OOJIBIIMX KOHTeHHepax/KOHTeWHepax Il NMEepeBO3KU
IPY30B HaBaJOM/HACHINBIO, HE MPOMIEIIINX OYHCTKY, IOJDKHBI IO-TIPEKHEMY HMEThCS
GoJIbIIIME 3HAKH ONACHOCTH, TPpeOOBaBIINECS IS IPEABLIYIIEro rpys3a.
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11.  Tlonoxenwme mompaszzaena 5.3.1.6 mpuUMeHsIeTCS KO BCEM KOHTEHHEpaMm, B KOTOPBIX
Tpy3bl TIEPEBO3ATCS HABAJIOM/HACHINBIO. Ero mpuMmMeHeHHe HHKOMM o0Opa3oM He
OTPaHUYMBACTCSI KOHTEHHEPAaMH U1 MAaCCOBBIX TPY30B cOTNTacHO riase 6.11. B cuiry storo
00s3aHHOCTH Tpy300THpaBUTENs B IyHKTe 1.4.2.1.1 €) Takoe OTrpaHHYEHHE TaKXKe HE
JOJDKHBI IPETyCMaTpPHUBATh.
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